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Bar'chu 13'!1'1 he Call to Prayer Barchu calls the community to prayer and

Ba'r'chu et Adonai ha:m'vo-rach!

Barruch A-do-nai ha-m'vo-rach I'olam va-ed.

Ma-a-riv A-ra-vim

Baruch Atah A-donai Elo-hebnu
Melech ha-Q-lam,

A-sher bi-d'varo ma-z-riv a-ra-vim
b'choch-mah po-tei-ach sh'a-rim
uvitvirnah m'sha-neh i-tim,

u-ma-chalif et haz'manim,

u-m'sa-deir et ha-ko-cha-vim,
b'mish-m'ro-tei-hem ba-rakia kir'tzono.

Bo-rei yom va-ai-lah,

go'leil or mi-p'nei cho-shech,
v'cho-shech mirp'nei or,
u-ma-avir yom u-metvi lai-lah
wmayv-dil bein yom u-vein lai-lah,
A-donai Tz'va-ot sh'ma.

+¢ Eil chai v'ka-yam,
ta'mid vim-loch a-leinu 'olam va-ed.
Ba-ruch Atah A-donai, hama-ariv aravim,
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Bless Adonai, ihe Blessed One!

plessedt be Adonai, 1he Blessed One, forever and ever,

fou Bring On Evenings

Blessed are You, Adenai, Our God,

Ruler of the Universe.

Your word brings on evenings,

with wisdom You open heaven's gaes,

with understanding You change fixed times
and allernale 1he seasons

and arrange 1he stars

in their places in the sky according 1o Your will

Creator of day ard night,

rolling ight belore darkness

and darkness before tight,

Yot cause day to pass and bring on night
and distinguish belween day and night.
“God of All Forces" is Your Name.

“* God, living and enduring,
always rule over us forever and ever.

begins the Evening {Ma-a-riv) Service. The
reader proclaims and the congregation responds,

"Blessed be Adonai, the Blessed One, foraver
and ever."

Ma-a-riv A-ravim is the first of two blessings
preceding the $h/ma in the Evening Service. it
recalls God's rale as Creator of the world. The
Tarah teaches that God said "Let these be light!”
and with God's spoken word, the world came into
being. God's word brought on "evening and
mofning, one day.”

Ba-r'chu, Dear One

Ba-r'chu, Dear One, Sh'chi-nah, Holy Name.
When | call on the Light of my Soul, | come home.

Ley Friegman

You Bring On the Evening

Blessed are You, our Etenal God, Ruler of the
Universe, who completed acs of creation on the
seventh day and called it a pleasure, Your holy
Sabbath. You instituted rest for The People Israel
from evening to evening. With pleasure, You rol
light away from darkness and darkness from
before light.

Blessed are You, our Etemal God, who brings on
the evening.

Hased on the Siddur of Rabbi Sasdys Eaon, f0th centay.
This dlessing was wriden for use on Erey Shatiat

Q7279 279R3 .7 TR T2 Bl are You, Adonal, who brings on evenings.
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A-ha-vat 0-lam

Ahawvat olam

beit Yis-ra-eil am-cha a-havta.

To-rah u-mitz-vot, chukim y-mish-pa-tim
ota-nu fimad'ta.

Al kein A-do-nai E'lo-heinu
b'shoch-beinu uv'ku-mei-ay
na-si-ach b'chu-ke-cha,
v'nis‘mach b'divret toratecha

uv'mitz-votecha 'o-lam vaced.

& Ki heim cha-yetnu
v'orech ya-met-nu,
u-va-hem nehrgeh yormam vadaidah,

¥'a-havat-cha al tasir mi-menu I'ola-mim.

Ba-ruch Atah A-donai,
o-heiv a-mo Vis-rael,
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Sh'ma Yis-ra-eil

Sh'ma Yis-ra-eil Ado-nai Efo-hei-nu A-da-nai E-chad,

Ba-ruch sheim k'vod mal-chu-to
I'olam va-ed.
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yout Love i Etemal

itk elernal love
yua e oved the House of Israet, Your people.

Torah and Mitzvol, faws and stalules

you faught US.

Trerclose, Adonai our God,

when we lic down and when we arise
wo will discuss Your laws,

and rejoice it the words of Your Torah
and in Your Mitzvot forever and ever.

« Because they are our life

and the fength of our days
and on them we will meditate day and night.
Never fake away Your love from us.

Blessed are You Adona,
Lover of Your people Isracl,

Arha-vat Olam praises God for giving us the
Torah, as its teaching quides aur lives. The
revelation of God's Torah at Mount Sinai is at the
heart of the Jewish experience. It defines the
unigue relationship between God and the Jewish
people. The prayer concludes with the second of
twa blessings before the 54'ma, acknowledying
God's love for us, the Jewish people.

With Etemal Love

With eternal love, You have foved the House of
Israel, Your peaple. Because of Your love for
them, You have planted a tree of life among them.
You sanctified the Sabbath above all other days,
and gave it as a heritage to those who woership
You. Let Your love never leave us, for it is the
crown on our heads, our etermal glory.

Blessed are You, who loves Your peaple [srael.

Based on the Sidkfur of Rabbi Saadya Gaon, 100 roaiuy.
This blessing was writen for ysc o Erev Shabbat
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Hear, Israel

Hear, Isracl, Adonai is our God. Adonai is Crne.

Detervpomy 54

Blessed is the Name of God's glorious majesty
lor ever and ever.

Sh'ma is at the center of the first part of the
Ma-a-niv Service. Preceded by A-ha-vat OHam,
proclaiming God's love for us and followed by
V'a-hav-ts, admonishing us to love God, the
Sh'ma atfirms that God is One, Master of life and
death, heaven and earth, past and future. The
Sh'mais written in the Torah with two enlarged
letters (v of ypw Sh'maand 1 of 1& .?-chad,
spelling 77 eid, witness). We bear witness to
God's Oneness, unique and unfathomakle.
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Va-havta

V¥a-hav-ta et A-do-nal E'lo-he-cha
b'chal P'vav-cha u-v'chol naf-sh'cha,
uv'chol m'odecha.

Y'hayo had'varim ha-eileh

a-sher A-ng-chi m'tza-v'cha ha-yom al I'vave-cha.
V'shi-nan-tam Fvane-cha

v'di-bar-1a bam b'shivt'cha b'verte-cha,
uv'lech t'cha va-derech
u-v'shochb'cha u-v'ku'me-cha.
Uk'shartam ('t al ya-de-cha,

v'ha-yu I'to-tafot bein eine-cha.
U-ch'tavtam al m'zu-zot beite-cha
u-vi-sh'a-re-cha.

¥'ha-yah im sha-mo-a tish-m'u el mitzvotai
a-sher A-nochi m'tza-veh et-chem ha-yom,
'a-havah et A-donai Elo-hei-chem,
ut'owdo b'chol F'vav-chem,
u-v'chiol naf-sh'chem,
v'nadati m'tar arz'chem b'ito,
yoreh umalkosh, v'a-safta
d'ga-ne<cha v'tiro-sh'cha vyitzhare-cha.
V'matati ei-sev b'sa-d'cha liv'hem-techa,
v'achalta v'sa-vata.
Hi-sha-m'ru fa-chem pen yifteh J'vav-chem,
v'sartem vaavad'tem elo-him a-cheirrim
vhishtachavitem lahem. ¢
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mo Love

pnd you are to love Adonai yuur God

«iih all your heart, with all your soul,

g with alh your might.

These words

hat 1 command you today shall be upon your heart,
you shoutd teach them (o your children
speaking of them when you sit in your house,
and when you o on your way,

when you lic down and when you rise up.

Bind them as a sign upon your haed,

znd 1el them be a symbol belweea your eyes,
Write them upon Lhe doorposts of your house
and upon your gates.
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And if you will surely listen 1o My commandments
thal 1 command you {eday,

1o love Adonai your God,

and lo serve God with all your heart,

and with all your being,

(hen 1 will provide rain lor your land in its fime,
the eacly rain and the late rain, so you may gather
your graie, your wine, and your oil.

|'will provide grass in your field for your catile,
and you will cat and be satisfied.

Beware that your heart not be seduced,

and you turn astray and worship other gods

and binw to them, &

And Thou Shalt Love

Hear O Israell Adonai gur God. Adonai is One.

And thou shakt love the Lord thy God with all thy
heart, with all thy soul, and with all thy might.
And these words which | command thee on this
day shall be upon thy heart. And thou shaft
teach them diligently unto thy children, and thou
shalt speak of them when thou sittest in thy
house, when thoy walkest by the way, and when
thou liest down, and when thou risest up. And
thou shakt bind them for a sign upon thy hand,
and they shall be for frontlets between thine
eyes. And thou shalt write them an the
doorposts of thy house, and upen thy gates.

That ye may remember and do all of My
commandments, and be holy unto your God.

(assic Frashati

Open Your Heart

Open your heart and mind

to the glory of the One,

and seek after holiness with all your might.
These words which have commanded our people
through all generations

shall be in your heart.

Teach them to your children.

Speak of them at home

and when you travel,

when you lie down and when you get up.

Bind them to your hand as a reminder

and let them be an omament on your brow.
Write them on the doorposts of your house
and on your gates.

Jurghily Kerman
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V'charab af A-donai bachem
viartzar et ha-sha-ma-yim
v'lo yi-h'yeh ma-tar,
v'ha-a-dameh lo titein et ywilah,
va-ava-d'tem mheitah mef-al ha-aretz hatevah
a-sher A-do'pal no-tein Ja-chem.
V'samtem et d'varai erleh al I'vav-chem
v'al nafsh'chem,
Uk'shartem otam ot al yed-chem
v'hayi I'ctafol bein eineichem,
Viima-d'tem o-tam et b'neichem,
I'da-beir bam b'shivt'cha b'veite-cha,
uv'lecht'cha va-derech
uv'shoch-b’cha uvku-me-cha.
U-ch'tav-tam al m'zu-zot beite-cha
u-vi-sh'ar-echa.
L'ma-an yirbu y'mel-chem
vi‘mel &'nei-chem
al ha-a-da-mah a-sher nish-ba A-donai
la-a-vo-tei-chem la-teit la-hem
ki-mei ha-sha:ma-yim al ha-aretz.

Va'yo-mer A-do-nai el Mo-sheh lei-mor:
Dabeir el b'nei Yis-ra-el vamarta aleihem
v'a'su la-hem tzitzit al kanfei vig-dei-hem
I'do-rotam

vinat'nu al tzitzit haka-nat p'il t'cheilet.
Vha-yah la-chem I'tzizit,

ur'item oto

u-z'char-tem et kol mitz-vot A-donai

va-asi-tem ofam. €
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-

fren the wrath of Adonai will blaze against you
o the heavens will be hekd back

o lhal there will be nio rain,
,nd (he ground will not yield its produce,
you vl quickly perish from the good fand
Jhich Adonai is giving you.
Place lhese words ol Mine upon your hearl
and upan your being.
Bind ther as a sign upon your hand
and fel them be a symbol between your eyes.
Teach them to your children,
and speak of them when you sil in your house,
white you walk on your way,
when you fie down and when you get up.
Wiite (hem upon the doorposts of your bouse
and upen your gates,
In order thal your days may increase
and the days of your children
on the land (hat Adonai has sworn
lo your ancestors 1o give 1o them
like the days of the heavens over the earth.
Devvevenomy £3:13-21

Now Adonai spoke to Moses saying:

Speak 1o the children of Israel and telf them
o make tassels on corners of their garmenls
througheut all their generations,

and on each carner tassel they are to put a blue slrand.

It shall be [or you a tassel,
and you may look at it

and you will remember all 0
and pbserve them. €

i God's Commandments

Listen to My Commandments

f you listen to My commandmients and da them,
the rain that falls on your fields will also falt in
your lives, enabling everything to grow. Your
fields will be fruithul and your animals will be
fruithd, and you will be fruithd in body and in
Spirit.

Bint if you turn away from My commandments,

then you will also tum away from My rain; You
will no longer be aware of this blessing and its
saurce, 5o that, for you, the rain will no longer
exist. Your fields will no longer be fruitful, and
your lives will no langer bear fruit.

Listen to My commandments, be mindful of My
blessings, and inhert the pramises | made to
your ancestors: of fields rich with My bounty,
of lives rich with My presence.

Joe Rasenstein

Doorposts of the Soul

The ears are doarposts of the sou

and the mouth is one of its gates.

Let us inscribe God's name there,

50 that when we hear the words of others
and speak words of our own,

we do not [ose sight of the holiness

that belongs to all people,

as children of The One.

S Fropn

—
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Vo taturu acharei I'vav-chem
v'a-charel einei-chem,
a-sher a-tem zo-nim a-cha-rei-hem.

L'ma-an tizk'ru va-a-sitem

et kol mitz-vo-tai

vi-h'yitem k'do-shim |Ei4o-hei-chem.

Ani A-de-nai Edorhei-chem

a'sher hotzeiti et-chem mei-eretz Mitz-ra-yim,
fih'yot la-chem fetlo-him,

Ani A-donai E-lo-her chem.

<+ A-donai E-lo-hei-chem e-met,

E-met v'E-mu-nah
E-‘met v'e-munah kel zot vka:yam a-leinu
ki hy A-do-nai Eoheinu

v'ein zu-la-to,
va-a-nachrnu Yisra-el a-mo.

Ha-po-dei-nu miyad m'la-chim,

Malkei‘nu ha-go-alei-nu mikaf kol he-a-ritzim.

Ha-Eil ha-nif-ra la-nu mitza-rei-nu,
v'ha-m'sha-leim g'mul F'chol oi-vei naf-shei-ny,

Ha-o-seh g'dolat ad ein cheiker,
vnifla-gt ad ein mis-par.

Ha-sam naf-sheinu ba-cha-yim
vlo natan lamot ragleinu. ¢
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il not 0 exploring after your lieart
jou¥

gfter your cyes
et which you g% aslray.
o el et

o
"~ tor that you will remember and perform

fp order
a be foly unto your God.

[am Adonai your God,

st look you out of the tand of Egypl
(o be your God.

|, Adonai, am your God.

by 15:37.41
< Adonai, your God, is True,

True and Reliable

True and refiable is all his. We are cerfain
that You are Adonai, our God,

and lhere are no olhers,

and we are Israel, Your people.

You Ireed us iom the hands of rulers,

Qur Ruter, redecming ws from the hold of all tyrants.
The God who punishes our oppeessors,

and brings relribution on all our mortal enemies.

You do great things beyond comprehersion,
and wonders beyond number.

You keep us among the living,

and do not let our fect stumble. ¢

The Hebrew word Yonn (ta-tur) really means
Scout out of explore and seems to be an allusion
to the spies' story from the Torah portion of
Shach L'cha. In scouting ~n {#u5; Numbers
13:1), the spies whored mxr {zz-nah, Numbers
14:33) alter their eyes and brought a false
report. By wearing the tzitzit, Israel would be
prevented from ever again "scouting"” and
"whoring" alter their heart and eyes, Moreover,
wearing the tzitzit also converted their dress into
uniforms of the royal priests of God.

The Hebrew root 71 means fo be faithfess or fo
prostitute oneself Thus the nuance of the
warning "after which you go astray” ot ang gk
opmnw [a-sher a-tem zo-nim a-cha-reihem) is
quite stem.

{Adupted from Ricob Migrom, 1PS Torah Commentary for Bermidbar.)

Emet vEmunah speaks of the third major
theme of the prayer service: Redemption. We
pray that God's people will be redeemed.

It begins: True and reliable is all this. "This™
refers to the Si'ma that we just recited. Faret
v'Emurnal is said only in the evening, for Psalm
92 tells us "to proclaim in the moming Your
kindness, Your faithfulness (emu-naf) in the
flights.”

This prayer includes M Cha-mo-chah, declaring
God's power at the splitting of the Red Sea.
There Moses sang and Miriam danced as the
Children of Israel crossed the Sea and were
redeemed from Eqyptian slavery.

Evening Service for Shabbat and Festivals 20



Ha'mad-ri-chetnu al ba-mol oiveinu,
va-yarem karnei-nu al kel son-e-nu,
Ha-o-seh la-nu nirsim
un'ka-mah bfar-oh,
o-tot w-moklim b'ad-mat b'nei Cham.

Ha:makeh v'ev-rado kol b'chorer Mitzra-yim,
va-yotzei et a-mo Yisrael mitocham,
I'cheirut o-lam.

Ha-ma-a-vir ba-nav bein giz-ref yam sul,
et rod-fei-hem v'et son-ei-hem
bi-t'ho-moat 1i-ba.

¥'rau varnav g'vurato,
shi-b’chu v'ho-du li-sh'mo.
< Umal-chute b'ratzon ki-b'lu a-lei-hem.

Mo-sheh [u-Miryam] u-v'nei Yis-ra-gi
l'cha a-nu shitah b'sim-chah ra-bah,
vam-u chulam:

Mi Cha'mo-chah ba-eilim A-donal.
Mi ka'mo-chah ne-dar bako-desh.
Nora t'hilot o-seih ferle,

4 Mal-chut-cha ra-u vane-cha,
bokei-a yam li-fnei Mo-sheh.
Zeh Evli anu vamru: €&
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(rample the high places of our enemies,

ol jel 15
st O sirengih over all our foes.
o made for U8 miracles,
yengeance against Phasach,
4

s 40 wonders in the Hamites' tand. |
i

(p Your anger You slew all of Egypt's lirst born,
ot brought Your people Istact from slavery
jo rerfasting freedom.

you ed Your children through 1he splil Sea of Reeds,
uo heiir purstiers and enernies
vor drowned in its depths.

your children saw Your powes,
and praised and gave thanks to Your Name.
 They willingly accepled Your rule.

Moses, [Miriam, ] and the Children of lsrael
sang 1o You with much joy,
and fhey all said:

Who is fike You, among (hos¢ called gods, Adosai?
Who is like You, majestic in holiness?
Awesome in praises, doing wonders?

Eenghes 1511

% Your childlren saw Your majesty
when You split the sea belore Moscs.
"This is my God" they shou!ed,2 and said: €

Release Us

Adonai, God of the outstretched hand,
who brought our ancestors out of
confinement in Egypt,

Telease all those bodily confined

for the pursuit of justice.

Release us from the prisons
and the calluses we have constructed
around our hearts.

Release our hands from the shackles
we have placed on them,
and guide them to their work.

Release our minds from the deceptions
in which they are imprisoned.

Remove exhaustion

from our eyelids and badies.

Release aur spirits from terror and fear.

Renew us that we may be renewed,
set us on our journey to the land
we are to enter.

Elten Dannin

1 This refers to Africa, where the children of Ham,
Noah's second son, were supposed to have
seftled.

2 p Midrash says that at the Red Sea, the peaple
recognized the One who was with them in
their slavery, and so they shouted in
recognition, " his is my Godl”

—
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A-donai yimloch I'odam va-ed.

2 V'ne-emar- ki fadah A-donai et Ya-ahov,
u'g'alo miyad chazak mimenu.

Baruch Atah A-donai, ga-al Yisra-ell.

Hash ki-vei-nu

Hash-Ki-vei-nu Ado-nai Edo-heing [‘shalom,
v'ha-ami-deinu malkeinu I'cha-yim,
uf'ros aleinu sukkat shlomecha,
viak-neinu b'eitzah to-vah milfa-necha,
v'ho-shieinu I'ma-an sh'me-cha

V'ha-gein ba-a-deiny, v'ha-seir mei-aleinu
c-yeiv, de-ver, v'cherev, vira-av, v'ya-gon,
v'ha-seir satan mil'fa-neiny
u-mei-a-cha-reiny,

uv'tzell k'na-fe-cha tasti-rei-nu.

Ki Eil shormreinu umatzileinu Atah,

ki Eil me'lech cha:nun v'ra-chum Atah,
U-sh’mor tzei-tei-nt u-vo-einy,

Vchayim ui'shadom, mei-atah v'ad o-am,
# U-fros a-lei-nu suk-kat shlo-me:cha.,

Ba-ruch Atah A-do-nai,
ha-po-reis suk-kat sha-lom
aleinu v'al kol asmo Yisra-el
v'al Y'ru-sha-la-yim.
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e

ill rule forever and gver,

N\
I.l,uiﬂ”'
5 4!5’53

L
\d il said, "For Adonai has frecd Jacob

oy

a j edecmed bim lrom a hand mighticr than his.*

J:;,uf, e

esed are You, Adonai, who has redeemed Israel.

12y Us Down In Peace

L U dowr, Adonai our God, in peace,
o awaken us, our Rules, to fie,

d spread over us Your stkkah of peace,
a0 help us with Your good counsel,

ond save us Yor (he sake of Your Name.

Sficld us, and remove from us

cemy, disease, and sword, and hunger, and sorrow,
anil remove 1he evil forces from hefore us

and [rom behind us,

and i he shadow of Your wings shelter us.

For Giod, You walch over s and rescuc us;

lor Giod, You arc a gracious and merciful Ruler.
Wateh over our going and coming.

lor lile and for peace, from now kil forever.

% And spread over us Your sukkah of peace.

Blessed ate You, Adonai,
the Oine who spreads a sukiah of peace
tver us, and over atl Your people lsrael

and over Jerusalem.

The Promise of Redemption

Just as redemption requires the working of God's
wonders, so does the eaming of a fivelihood; and
Just as ane must eam a livelihood every day, so must

redemption be easned every day.
Midrash Bereshit Rabluh 26:9

We praise You, God, for the promise of redemption.

Hash-ki-vei-nu concludes with the second of two
blessings after the Sh'ma , asking Ged to spread
over us a protecting swkish (canopy) of peace.

Shelter Me With Peace

limagine Your Presence

as the gracious, majestic,

rich-green canopy of a tree

stretching wpward, outward,

with me nestled quietly against the sturdy trunk,
resting on sweet smelfing leaves and solt moss.

Keep me dry from the rains of sadness.

Save me from the cold winds of doubt.
Protect me from the darkness of the unknown,
so that | may rise and venture forth

and touch Your world.

Your sacred Breath whisks away
all but the purest Presence in me;
Ange! wings brush my face.

Watch over me

as a parent peers on a sleeping child,
Be the Presence | feel,

soft, sheltering, strong,

cradiing me to safety,

Your canopy over me,

under me,

surounding me,

sheltering me with peace.

Lisa Stark

—_—
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mver) for Shabbat Evening

midah (

Recite the A-mji-dah quietly in private

- ; __‘_‘_‘-‘--N
naw 1wy Ty conversation with God.

A-mi-dah L'E-rev Shab-bat
i, open 4P Y ps

non oty T Standing in the shadow of histery,

A-do nai s'fatai tiftach s .
$0Y0R T e , moulh may declare Your praise, Asain 57:17 ;
uf yagid thilatecha, D200 1y t my ol ¥ I approach You, God of all Generations.
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Bend your drees ot Ba ruch; Bow at A fah, straighlen up 3 A do nal, I.'I'ﬁ'” Flassed; Saw 3f are Yau, pftien up at Adonai,
Aot [vl-ma-hot] [n]n'?”!] ni:l!;t god of OUT Ancestors God of Our Ancestors
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Elobe B3R b oo and redesmed lacob;
lorhet Avrarham, PRV R IR Gy of Abraham, as You remembered Sarah,

Elo-hel Yitz-chak, vEilo-hei Ya-akov,
{Eda-hei Sa-rah, Edo-hei Rivkah,
Edo-het Ra-cheil, vEilo-hei Lei-ah)...
Ha-Eil ha-ga-de! ha-gi-bor v'ha-no-ra
Eil El-yon,
go'meil cha'sa-dim to-vim,
v'ke-neih hakal,
v'zo-cheir chas-dei avot [vimahot]
vmeivi [go-ell| g'wlahj
liv'nel v'nei-hem
I'ma-an sh'mo t'a-havah, €
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v'zo-cheir chas-del a-vot

¥'chell i-ma-het

u meivi [go-ed | g'ulak]

liv'nel v'nei-hem

I'ma-an sh'mg b'a-ha-vah,

ki Atah Efohel Sah,

E-lo-hei Riv-kah, E-lo hei Ra-chail,
vEifohei Lei-ah,

ufo keid et b'nel v'neihen
bis'char p'urla-tan b'aha vah, €
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remembering the kindness of the fathers
and the valor of the mothers 2

and bringss | redeemer) redempion| I
12 $heir children's children

Tor the sake of The Name, with love,
for You are the Gnd of Sarah,

the God of Rebecca, 1he Gid of Rachel
and 1he God of Leah,

and You rexisit3 their childrer's chitdren
and reward their work? in fove. €
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Rabbi David Seierbery

25 Ma-ariv L'Shabbat v'Yom Tov

—

God of Isaac., and God of Jacob,

[God of Sarah, God of Rebecea,

God of Rachel, and God of Leah]...
The great, mighty and awesome God,
Supreme Giod,

who performs acts of kinduess,

and reates all things,
and remembers the good deeds of our ancestors,

wd brings fa redeemer | cedemption] 1
fo their ¢hildren's children
fir fhe sake of The Name, with love. €

granted the prayers of Rebecca,
listened to Leah,

and heard Rachel's cry,

also hear our cry.

Listen to us;

grant our prayers and remember us.
Redeem us, teach us to wonder,
and protect us. &

1 |ewish tradition teaches that God will bring a Messizh
[yan Go-eil, Redeemer] to redeem the Jewish
people. A liberal interpretation suggests that every
generation must work with God to per‘lecf the world,
for at that time, God will bring @ Messianic Age [m'ngs
&'u-fab, Redemption] to the lewish peaple.

o bt ety s spdaansin with ouwr &
. _ iufral pheases which &€ bod's ? ,
m.-s_aﬂmr»f- incorpovales bkl ph TR 7 TR T Blessed ae You Adonai, our Gexl
Bauch Adah Ado nai E-Io-h.ﬂ'f‘ll-l APDINKY 1WNIaR wif?R1  and God of pur ancestors.
Kilohei avotel nu vimo N " ’ L0798 ’:j_f‘?g: ol of Abraham,

o hes Avra-ham,

Elohei Yiz-chak, vEilo-he Ya-ahov
HaEl haga-dol ha-gibor vhamara
8 B yon,

P mel cha-sa-dim to-wm,

Yioneh hakol, €
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Giod of Isaae, and God of Jacob,

The great, mighty and awesome God.
Supreme God,

who performs acts of kindness,

and creates all ihings, €

PRy N

e P20

Z augh 4211 2 3 Genesis 21:1, * leremizh 3115
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i the Shabéut before Yom Kpovr, sty

Zoch rev nw Feka ym, me lech cha tez ba cha ym,
¥ chet ven ny bset fer h2 tha ym, I'ma an cha E o him Cha ypm,

Melech a-zeir

ume-shi-a uma-gein {ufokeid]. :['ll?_"lD’I] 7am ¥’W1m

Bened ytir hves at Bavuch; bow at Atah, straiphion up af A do nai.
Baruch Atah A-da-nai,
ma-gein Avraham [ufokeid Sa-rah).

‘ 27 DR g
(379 72197 DR

G'vu-rot 1'11']%,13
Atah gibor f'olam A-do-nai,
m'cha-yeih {meitim | kol chai] Atah,
rav I'ho-shi-a.

MR D219 9ay nny
DR [ 93 | onn] s
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From S'mind Attere! unid the first dty of Pesach, say:
Ma shiv ha ru ach & ina e ha ga shem. b iR tah ey )
Froen the secund Jay of Pesacl un the {ast day of Sukko, sap

Ma rid ha tal,
shon iz

M'chal-kell cha-yim b'che-sed, , 10032 o™ 53'?;1;
D31 8273 [0 92 | oonn] iR
27940 XpITY, 07500 RiT
,87FIOR TN
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m'cha-yeth [mei-tim [kol chai] b'ra-cha'mim rabim,
sormeich noflim v'rofei cha-lim,

uma-tir a-su-rim,

um'ka-yeim e-mu-na-to li-sheirnei afar.

Mi cha:ma-cha, ba-al g'vurrot,

umi do-meh lach,

Melech mei-mit u-m'cha-yeh

wrmatz-mi-ach y'shu-ah.

26 Ma-ariv L'Shabbat v'Yom Tov -

e the Shabrr tefire Yom Kipour, say:
Rememher s for like, Ruler who desires 1ife,
g write e 0 fhe Tk o Lite for Your sakee, Living Guxd,

Ruler who helps
and saves and prolects [and cemembers].

Bed pour Anees at Blessed; bow at are You, straghien up af Rdonal,

Blessed are You, Adonaj,
Who profecls Abrabam [and remembers Sarah].

God's Might

You are mighty Sorever, Adonai,
giving life to [the dead | all that fives],!
abotnding in deliverance.

Frours Sh'mind Alzeret untd the frst day of Pesach, say:
Yot cause Ihe wind 1 blow and the rain 1o Jall.
From the secomd day of Pesach until the (st day of Sukdot, 52y

Yons canse T dew B Fall,

You nourish ihe living i kindness,
give lile (o [the dead | all that lives] in greal mercy,
support Lhe falling, heal the sick,

release (he bound,
and keep faith wilh those who sleep in the dusl.

Who is like You, Master of Mighty Deeds,
and who comparcs 10 You,

Rufer who brings on death and resto
and causes deliverance 10 flourish?

res lile

For You are the Source of Protection
and the Mind of Remembrance.

Praise to You, The One
Enduring throughout the Generations
from Abraham and Sarah until today.

God's Might

With tenderness You keep us alive,
with compassion You show us
the frailty of life and the reality of death. «

1 Traditional liturgy reflects the belief that God
resurrects the dead {o'nna mpn m'dhayerk
pa-mei-tim]. Reform and Reconstructionist
fiturgy both indicate that God is the Source
of Life. Reform liturgy uses the phrase n=nn
Yo m'cha-peil ha-kol, God gives life to all,
while Reconstructionist liturgy uses b3 mron
*n m'chayeih kof chai, God gives life to all
that lives. Some interpret o'nna nR
m'chayeih ha-meitim as God grants us a
measure of immortality in that we live on in
the memories of our loved ones and in the
eflects of our good works and creative acts.

-
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M chia o cha Av ha ra cha mim,
20 cheir y'tzu rav I’ cha yim b'ra cha mim,

V'ne-e-man Atah I'ha-cha-yat
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Ba-ruch A-tah A-do-nai,

/ sy THIR M3
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K'du-shat ha-Sheim avwa nenTp
Atah ka-dosh v'shimcha ka-dosh
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Baruch Atah A-donai, haEil ha-ka-dosh. Jpn bR, ThR T3

O the Shadbat before Yom Kppur, conchide instead:

Ba ruch & tah A do nai, ha M lech ha ka dosh, sPIRE 709,27 AR g

K'du-shat ha-Yom nia nenIp
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27 Ma-a-nv L'Shabbat v'Yom Tov

fosh Hashanah and Yom Kppur, sdy:

b s You, Mercifud Parent,
ey remermbering Your creatures for life?

you are faithiul, giving life to
fthe dead | all that lives).

Riessed are You, Adorai,
who gives life to [lhe dead | all that lives].

Giod's Name is Holy

You are holy and Your Name is hely
and holy beings praise You every day.

Blessed are You, Adonai, fhe Holy God.

O the Shabibat before Yam Kippur, conclude irstead:
Blegsed are You, Adonal, the Holy Ruler.

The Day is Holy

You sanctilied the seventh day for Your Name's sake,
the completion of the creation of heaven and earlh.
You blessed it ahove all the days,

and made it holy above all the festivals,

and thus il is writlen in Your Torah:

We constantly seek Your support,

Your healing power, and Your promise,

that we may live, and our souls may live en.
You provide for us in life and death.

Praise to You, The One
Nurturing all of humanity.

God's Name is Holy

Guide us along the path of Holiness;
Bring us closer to all that is holy.

Praise to You, The One
Naming all that is holy.

The Day is Holy

You delighted in Shabhat,
making it a day

on which we refresh our souls
and marvel at all of Creation.
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Va.y'chulu ha'shamta-yim v'ha-aretz
v'chol Lz'va-am.

Yay'chal Elohim ba-yom ha-sh'vii
m'lach'to asher a-sah,

vayish'bot bayom ha-sh'vii

mikol m'tach-to a-sher a-sah.

Vay'varech Edohim et yom ha-sh'vii
vary'ka-deish oo,

ki vo shawvat mi-kol mlach-to

a-sher ba-ra E{o-him fa-a-sot,

E-lo-heinu vei-lo-hel avorteinu [vimoteinu],
r'tzeh vim'nu-cha-teinu,

Ka-d'sheiny b'mitz-vo-te-cha

v'iein chel-keirnu b'Toratecha,

sa-b'elnu midu-vecha,

v'sa‘m'chei-ny bi-shu-ate<cha

V'ta-heir li-bei-nu I'ov-d'cha be-e-met.

V'han-chi-leinu A-donai Eloheinu
b'aha-vah u+v'ra-tzen Shab-bat kod-she-cha,
v'ya-nu-chu veh Yisraell,

m'ka-d'shei sh'me-cha.

Ba-ruch Atah A-do-nai,
m'ka'deish ha-Shab-bat.
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28 Ma-a-riv L'Shabbat v'Yom Tov

m {he earth were completed

and all their forces.

on the seventh day Gad completed

he work 1hal Giod had been doing,

4nd God ceased on the seventh day

jrom all the work that God had been doing,

God blessed the seventh day

and made it holy,

for on if God ceased Erom all The Work
in creation, that God had done.

Gemeis 2o -3

Our God and God of our ancestors,

be pleased with our rest.

Make us holy wilh Your commandmenis
and give us our share in Your Torah.
Satisly us with Your goodness,

make us rejoice in Your deliverance,

and purify our hearts to serve You in irulk.

Give us as our inherifance, Adonai our God,
in love and in desire Your holy Sabbath,

and on it may lsrael rest,

who sanctify Your Name.

Blessed are You, Adonai,
who makes the Sabbath holy.

For the heavens

and the earth were finished,

the work of Creation was completed,
the world was whole.

it was a time for blessing
and proclaiming the wholeness
and holiness of Creation.

Enable us to find rest on Shabbat.

Renew us and inspire us
to att with an open heart,
with honesty, and truth.

Let all generations cherish
the gift of Shabbat,
a sign of Your eternal love.

Praise to You, The One
Creating sacred moments,

1abbat and Festivals 28



A-vo-dah

Rizeih A do-nai Elo hei-ntd
yam cha Yisraed U W ' fatam.
[v'ha sherv et haa vo-dab

id'vir beite-cha

ut'f-latam braha vah t'ka-beil b'ratzon,

oPhi Fravtzon tamid avo-dat Yisrael a-me-cha.

O fregh [Aodesh or 3 festivdl

V'te che-ze-nah einginy b'shuv-cha I'Tzi-yon

b'ra-cha-mim.

Ba-tuch A-tah A-do-raf,
ha-ma-cha-zir Sh'chi-nato I'Tziyon.
Zowar Mo dim, straighten up af A-do-nai,

Mo-dim

Modim anach-nu lach,

she-A-tah hu A-donai Elorheiny
vEilohei avortelnu [vimortei-au],
tolam vaed.

Taur cha-yeinu, ma-gein yish-ei-ou,
A-tah hu I'dor va-dor.

No-deh I'cha u-n'sa-peir t'hifate-cha,
al charyeirau ha-m'surim b'ya-de-cha,
v'al nish-motei-ne ha-p'ku-dot lach,
v'al ni-se-cha sheb'cho! yom ima-nu,
vl nitl'ote-cha vtovotecha
she-b'chol el
erev, vavoker, vtzahora-yim, ¢
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2% Ma-ariv L'Shabbat v'Yom Tov

”rship

plcﬂd Adonai our God
i Yout people Isracl and with (heir pragers,
al eslore worship
olte Ganctuary of Your Temple !
L 1heir loving prayers willingly,
ol 25 Your people Isragl's worship always be
pleastag 10 You.
ﬂ!wmora festival add Ascend, come, o page 34.
ay our eyes befold Your return lo Zion

i mercy.

Blessed are You, Adonai,
who returns Your Presence to Zion,

Sowat We thank You, straighven up &l Adonal.

Thanksgiving

We thank You

for being Adanai Our God

and God of our anceslors

lorever and ever. [You are fhe]

Rock of our lives, Shicld of our deliverance,
from generation o generation.

We thank You and speak Your praises

for our Jives {hat are entrusted into Your hand,
and for our souls that are in Your care,

a0d fog Your miracles thal are with us every day
and los Your wonders and favors

that are at every time:

®ening, morning, and noon. &

Worship

Be pleased with us and our prayers
s0 that our deeds and our words
draw us closer to You.

May we leam
to sense Your Presence
when we gather for prayer.

Praise to You, The One
Enriching our lives with Your Presence.

Thanksgiving

Let us and all who live

proclaim You as our Crealor,

our Pillar of Strength,

and the Comerstone of our Lives.

Throughout the ages,
thraughout each day,
we see the reflections of Your wonders

and Your goodness
as we make our way in the world.

For all of thase, we give thanks.

150me omit this phrase, which traditionally is
interpreted to refer to the restoration of
Temple rituals. A modem interpretation of
the phrase suggests the hope for all lews to
be able to pray freely in Gad's Sancluary.
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Halov ki lo chalu ra-chame-cha,
vha:m'ra-cheim ki lo tamu cha-sa-de-cha,

mei-o-lam Kvind lach.
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(e Grasdah, ackd A ha N sim, o page 79,

¥t hulam yit-barach v'yit ro-mam
Shim¢cha matkeinu tamid I'clam va-ed.
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On the SAabbat befoee Yom Koger, 3y

Uch'lov L'chaypm towm kot bner v'ri te-cha.
V'chal hacha-yim yo-du-cha selah
vihal'ly et shimcha be-emel,

ha-Eil y'shu-ateinu vezrateinu selah,
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Bend pour dnees 3t Ba ruch, bowr af Atah, siraighten up 2t A do-nai.

Ba'ruch Atah A-do-nai, ha-tov shim-cha
ul'cha na-eh Ybo-dot.

Sha-lom
Sha-lom rav al Yisra-eil am-cha

ta-sim ('o-lam,
ki Atah hu melech a-don I'chol ha-sha-lom.

V'tov b'eine-cha I'vareich et amcha Yisra-ei,

b'chal €t uv'chol sha-ah bi-sh'lo'me-cha.

Ba'ruch Atah Ado-nai,
ha-m'va-reich &t a-mo Yis-ra-ef
[v'et kol ha-olam) ba-sha-om,
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€ the Shabbat befare Yom Kigour, conclimie intesd:

Bseifer cha-yim bra-chah v'shalom u-far- ‘na-sah tovah,
ni-za-cheir v'nika-te Pla-ne-cha,

A-nachny v'chol am-tha Beit Yisra- i

{'cha-yim to-vim i'shadom.

Baruch Atah Adonai, Q-seih ha-Sha fom,

S13i0 7oy mibey npye om0 1902
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30 Ma-aniv L'Shabbat v'Yom Tov

_________--

One whose mercies aever end,

{ One, whost kindnesses never cease,
ik “"“ Jr put our hope in You.
“e i W ha Ni sim 02042 79

( ¢ all of this, blessed and exalted be
g Nares our Ruter, constanily, [orever and ever.
;wrm Yom Nigpur, a3y

sectine Al e children of Your caverant Yor 3 good le.
ud

ol fiving things shall thank You
ol praise Your Name in truth,
i of our defiverarice and our help.

gyt hoees 2l Blessed, bow af are You, straighlen up at Adonai.

Bessed are You, Adonai, whose Name is Good
o lo whom it is fitting 1o give thanks.

Paace

fastow abundant peace upon Your people Tsrael
forever,

because You are Supreme Ruler of all peace.

ltis good in Your cyes to bless Your peaple lsrael,
d cvery fime and at every hour with Your peace.

Bessed are You, Adonai,

who blesses Your people Israel

land all the world} | with peace.

b e Shabtat before: Yom Kpper, cenciuce instead:

1 e ook of LG, [Hesshog, and Peace, and Oood Livehood,
Ry ¥ be remembered 2nd inscribed before You,
¥ and all Your people the House of |srael,

402 pood it andt ur peace.

Beg e You, Advnai, Maker of Meace.

Let all that lives give tharks
for the guidance and strength You provide.

You are the Source of Goodness in our lives.

Praise to You, The One
Bringing Goodness ta our lives.

Peace

Grant peace to us and the world
far You are the Source of Peace.
Bless us this moment

and every moment,

with peace.

Praise to You, The One
Blessing Your people
and all the world with peace.

1The additionat Hebrew words enhance our
prayer that God bless the people of israel,
and all the world, with peace. See the
addition to J'sefr Sha-/om on the next page.

\_____—-_._.__._._.__._._—
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Elo-hai, n'tzor §'shoni mekra
ustatai midabeir mirmah.
y'li-m'kallai nafshi ti-dom,
v'naf shi ke-afar la-kel thh'yeh.

Ptach libi b'Torate-cha
u-v'mitz-vote-cha tir-dof naf-shi.
V'cho! ba-choshvim alai ra-ah,
m'heitah hafeir atza-tam

v'kalkeil ma-cha'shav-tam,

Aseth I'ma-an Sh'me-cha.

A-seth I'ma-an y'mine-cha,
A-seih I'ma-an k'du-sha-te-cha,
Aseih I'ma-an To-ratecha,
L'ma-an yei-chaltzun y'di-de-cha,
ho-shi-ah y'min-cha va-anef-ni,

Yi-h'yu I'ratzon imre; fi
vhheg-yon ii-bi

I'fa-ne-cha,

A-do-nat Tawni v'Goai,
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Take theee steps Backwart!. Bow feft 2t O-seh sha lom, Aght at hu ya-a-seh shadom, and forward at vl Wol Yis ra eif

{pon canctidion pour persenal prayers, fake your seat

O-seh sha:lom brm'romav,
hu ya-a-seh shalom aeinu,
vial kol Yis-ra-eil,

SRR miYe nwy

APy DiYY iy ®O

e ]
yy God. guard my tongue from evi

i my s [som speaking deceil.
o lhose who curse me may my sout be silent,
o may my soul be Tike dust to all,

Open my hieart to Your Torah

(hat my soul may pursue Your commandments,
i as for all who plot evil against me,

quickly frustrale 1heir plan

4nd ruin thei plol.

Do it for the sake of Your Name,

Do il for the sake of Your right hand.

De il for the sake of Your holiness,

Dot [or the sake of Your Torah,

So thal Your loved ones be rescued,

save [wilh) Your right hand and answer me.

Kay the words ol my moulh
and the meditation of my hearl be pleasing
hefore You,

Adonat, my Rock and my Redeemer,

Toke three steps backward. Bow fefl at May the Ona wh
thon conclicing your persoral prayers, (e pour S,

May The One wha makes peace in the heavens,

make peace for us

Watch over me
that | may speak kindly to others,

Protect me from harmy's way.

Guide me with Your Teachings
that all that | say

and all that | do

give honar to Your Name.

Accept my prayers,

my thoughts,
and my meditations.

Biess all who live on earth with peace.

Mark Frydenberg

o makes peace, Aght af make peace for us, and farsard af and lor al Isracl.

1 Reconstructionist fiturgy has institutionalized
the additional phrase %an 3wt 73 n v/

) i teiveil (and for afl who dwell
val kel voshye!teve ,'?}.ﬂl?'_' '?:;} '?1_7] and for all [srael, zfgftiﬁ:r:;ing ﬁ{;r peace for the
vi P e ! 720 2wy Y2 P91 land or all who dwel on earth] | Jewish people and to 2l the carth's
M- . ToE N . H T
mery amein. Rih TR ang say Amen. inhabitants.
Fradibonal services contime witha v'eh i ; e with oy’ o0 page 37.
s mﬁﬁ e page 136722977 Eﬁm-‘é‘?ﬁﬂ% gﬁ o
Some tommpes ? IS5, See page 04, Torah study blessingss S5 PO, goh Starleim on page 40
R T s S R .
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forward 3 ¥ s ra eil,
Take throe steps backward, Bow et 5t O seh shalom, A al by ya a-seh sha om, and #vaklE e

1R1IR2 B hipy
Ary 0I7Y ay ryn
7R 93 o
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O-seh sha lom bi-m'ro-mav,
hu ya-a-seh shalom aleinu,
v'al kol Yisra-eil,

{v'al kol yosh-vei teivail,}

‘e ame 1R% Moy
¥imru a-mein. H
Whera Keitush i recited as padt of the service, see page 51
From the secand ngiht of Pesact unti Shavuol, the Omer 1 coutted. S0€ page &t
For Mi she bes rach, see pdge IJG;"

For Torgh stugy Blessings, see page 4. p
O the Shabbar defars Fash (hodesh, samms commumies arnounce the rew monih. Sce page
137
A-lei-nu

Recite A inu wivie shanding,
The mraditional text beging itre and continves on {09 of e pexl page.

,79 TVIR? nawy by
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Afei-nu I'sha-bei-ach la-a-don ha-kal,
la-teit g'du-lah I'yo-tzeir b'rei-shit,

shelo asanu k'go-ye ha-a-ra-tzot

vlo samanu k'mish-p'chot ha-a-da-mah.
She'lo sam chel-kei-nu ka-hem
v'gorralei-nu k'chol ha-mo-nam. &

ﬁmh makes peace, Aght at make peace for s, 4ad Sarmurcf ot and lor 28 keael
May The One who makes peace iy the heavens,
make peace for us

and for all Israel,

[and or all who dwelt on carth,]

and say Amen.

May the Creator
of peace and harmany in the universe,
create peace in our world as well,
peace for us,
peace for all of Issael,
peace for a)l people and peoples. Amen!

Jor Rosenstein

mﬁmsnﬁredasmofwsmie. 2o pape 51,

Feoxr fhe SECONT ] of Posach ynad .
ForMa she bes ach, see page .“33’ Stavel the Ger s cotne Secpage 41,

For Toraft study blestings, oo page 94,
(h the Shabhat betare Rosh (hodest, some communiies npounce e new monih. See page 76,

It is up to us

Recte 416 U wile standing,
Pre tradisnsl raxt begins here and contitues o top of the nexl page,

A-lei'nu atknowledges the special role that God
gave the Jewish people by giving us the Torah, It
ends wilh a vision of the day when all people will
acknowledge God's rule, for that will enable us to
perfect the world under Shaddai's {God's)
dominion.

[tis up fo us 1o praisc the Foundation: of all,

lo atlribute greatness to the One who formed creation,
who did nol make us like the tations of the fands,

and has not placed us like the families of ihe carth,
who did not make our porfion like theirs,

nor our fate like that of all their masses. «

s inferprefie version recogrites ihat aff matians ply @ roke in God's plan for humanity,

»797 TR vy Wiy
SOWRYD 3Py aYIann?
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Adeinu I'sha-bef-ach la:a-don hakel,
la-teit g'dulah I'yotzeir b'ref-shit
she'hy a-sah go-yim ra-bim
vicho-lam chafeitzim

I'hav-chin bi-d'ra-chav,

v'na-tan lanu go-ral m'yu-chad
she-gilah fanu et mish-pa-tav.

41 Maarv L'Shabbat v'Yom Tay

IV interprenie version recogmizes that & nations play a rofe This inferpretive version may be stng 1o the (rachional melody,

w0 G0dls plan far humandy.
We praise, praise the Foundation of all,

Itis up to us to praise 1o the Foundation of all,
the One of glory, Creator of Worlds,

0 atlribule grealness to ihe One who formed creation,
who made us a nation
among afl the earth

and gave us our pottion
with all humankind.

Who made many nations,

ali of whom seck

Io perceive Giod's ways,

and who gave to us a unigue destiny

. .. Who made us seekers of Truth
by revealing fo us Divine laws, <

and gave us the treasures
our Teachings bestow. ¢

Evening Service for Shabbat and Festivals 41



Contrue hese; dneet and bow al Vaa nach nw ko vim; siraighien al U nef me-dech,

,0° 7100 DIIBYE DYy 4

Va-a-nach-nu kor'im wmishta-chavim u-mo-dim

lif'nei

[me-lech mat-chei ha-mYia-chim | mkor ha-chayim],

ha-Xa-dosh Ba-ruch Hu.

She-hu noteh shamayim v'yo-seid aretz,
wme-shav y'kare ba-shamayim mi-ma-al,
wsh'chibnat wa2o

b'gov-hei m'ro-mim.

Hu elo-heinu et ad.

E-mat malkeinu e-fes zufa-to.
Kakatuy b'te-rato: Vyadata ha-yam
va-ha-sheivo-ta el I'vavecha

ki A-donai hu ha-E-lo-him ba-sha-ma-yim mi-ma-al,

v'al ha-arelz mita-chal, ein og,

Al kein n'ka-veh I'tha A-donai Edo-hei-ny
fir'ot m'hef-rah bif-eret u-zecha,
Iha-avir giufim min ha-a-retz
v'ha-efifm ka-rot yika-reftun,

Ftakein o-lam b'mal-chut Sha-dai,

v'chol b'nei va'sar yikr'y vi-sh'me-cha,
I'hafnot eite-cha kol rish-ei aretz,

Yakiru vyei-d'y kol yosh-vei tefyail,
Ki Vcha tichra kol be-rech,
tishava kol la-shon, <

42 Ma-ariv UShabbat v'fom Toy
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we kneel and bow and give fhanks
pefore

[the Supreme Ruler | the Source of Life]
the blessed Holy One,

Who slrefches ot the skies and fausds the earth
whosc glory dwells in the heavens ahove

4nd whose powerhu) Presence

is in lhe exalted heights,

The One is our God, there is ng other,

True Is our Ruler, all else is insignificant,

ds it is writlen in The Torak: "Know today
and make it dwell in your heart

that Adonai is our God in the heavens above
and an the earth below. There is no ofher.”

fevramogmy 239

Thug we fope for You, Adonai our God,

Io see quickly the beauly of Your strenglh,
removing idols Jrom the eaih,

Mterly destroying false gods,

lo repair the world for Shadat's domition,

50 that all humanity will call oul Y our Name,
to turn back to You all the wicked of the earth.

They will ecalize and know, all the world's inhabifanis,

thal o You every knee niust bend,
and every fongue pledge loyalty. €

— e ———
Mmm.hwmm.nmmw bow, straiphoen af brfore the Supreme Ruser,

We kneel, bow, give thanks
to the true Source of Life,

to the Holy Eternal of old
the Holy One, blessed be.

Who stretched the skies above,

placed the land and poured the sea,

who made the radiance shine

through etemal space and time,

The Source of all Truth, the Source of all Life,
Etemal Source of all.

You are the true God, You the only One,

You that we seek in all the paths of life.

As Torah tells, as Torah tells:

You will know it today, you wilf know it today
and keep it in your heart:

One is Etemal in the skies above,

One is Eternal in the land below.

No other exists, no other exists.

The One, the One is All, the One is All.

Thus we hope to see the majesty of the One
replace the worship of things

made by human hands and minds

among the beings of the earth,

that all beings everywhere may know

the true Source of all nourishment,

of all life and power.

All the voices of hife

will acknowledge the Source

and the causes of evil will be stilled
when all whao live

keep faith with the Source of Truth. €
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L'fane-cha A-donai E-loheinu yichr'u
vyiporly,

vli-ch'vod shim-cha y'kar yi-teinu,
Vikab'ly chudam et of mal-chute-cha

v'itim-loch aleirhem m'hetrah 'o-lam va-ed,

Ki ha-mal-chut shel-cha hi
ul'olmei ad timdoch b'cha-vod.
Kakatuv b'toratecha,
A-donai yimloch Velam va-ed.

Vne-e-mar vhayah A-donai
¥meech al kol ha-a-retz.

Ba-yom hahu yih'yeh A-do-nai echad,
ush'mo e-chad.

———
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Zechaniah 149

Psaln 27 is tradivonaly recited each diy during the month of W, and trough the end of Yorm Kppur
{r it somE CommuniteS, (hrough Sinchat Torah, the kst of the Tished hofidays). See page &4,

43 Ma-a-riv L'Shabbat v'Yom Tov

/'__—____————__
Belore You, Adonai our Ggd, wit they bow
and prosirale themselves,
Jﬂd ln the g[[)['y of Your NEITIE, gim konor.
Al will accept the authority of Your rule,

snd You will rule over them soon, forever and ever.

For the dominion is Yours,

and for all eternily You will rule in glory.
As il is wrilten in Your Torab,

"Adonai will rule forever and ever.
Loy 15:18

And it is said: "Adonai will become
Ruler over all 1he earth.

{n {kat day, Adonai will be One,

and The Name, One."

Zecharizh 14.9

In Your light will we bow
and hanor Your Name,
and knaw Your peace,

the world which is Yours
unta the ends of space,
until the end of time.

As the Torah tells,
the Source of Truth is eternal.

And we all say: Etemal is the Source,
the Seurce of all Creation.

And on that day, and on that day,
the One will be One indeed.

And the Name, and the Name,
and the Name be One.

hnlith Xermarn

Faaim 27 f5 machtionally recied each day duning the montis of £, and through the end of Fom Kigpur
for i some communities, Mrough Sinchat Torah, the kst of the Tisheed hiizys).  See page 84,

Merger Poem: A Vision for the Future

And then all that has divided us will merge
And then compassion will be wedded to power

And then softness will come to a world that is harsh and unkind

And then both men and women will be gentle
And then both women and men will be strong

And then no person will be subject to another's will

And then all will be rich and free and varied

And then the greed of some will give way to the needs of many
And then all will share equally in the Earth’s abundance
And then all will care for the sick and the weak and the old

And then all will nourish the young
And then all will cherish life's creatures

And then all will live in harmony with each other and the Eaith
And then everywhere will be called Eden once again.

docy Dhicage
‘-\-;_‘_-_—_‘__

Evening Service for Shabbat and Festivals 43



Kad-dish Ya-tom D‘in: vy

Mourners, thosa ohrerving @ Yakr2od {ihe anatversary of the death of 2 et one)
and thase it COMmumties whase custom it &5 thal everyone ries, now siand o reaie the Moureer s Kagish,

Yit-ga-dal v'yitka-dash sh'meih ra-ba X311y W’_lizl_j\j= ‘;m,
h'alma di v'ra chit'uteih, -"'”JW?; RT-J " Rn‘;ya
V'yamlich mal-chu-teih HU’D‘?Q 1’5?5‘1
b'cha-yei-chon uv'ye-mei-chon T":"’Q'-l’-:ﬂ ]"l:l'*gfj:;
uv'chayel d'chol beit Yisra-eil vajw, na '?;‘I ’:r_';gi
Ba-agata uvirz'man kariv, vim-ru a-mein. SRR RT3 TR R
Congragation an reader respond
Y'hei sh'meih ra-ba m'va-rach IR K27 00 Rip
I'alam ulal-mei alma-ya. 1Ny By D'z!;'?
Yit-barach v'yishta:bach ,N1IRY™N Epkh

viyitpaar viyitromam vyitnasel KWION
77007y 77N TN
R P2 RYTRT DY

22 1n (RPY7%) RYyY
ROV KD

JRDRIII KDY

1R 1VRRY, RD7YD 1PRKY

vyit-hadar v'yit-a-leh v'yit-ha-lal
sh'meih d'ku-d'sha b'rich hu,
L'eila (*Veila) min kol
bir-chata v'shirata,
tush-b'chata v'ne-che'mata
da-a'mi-ran b'al'ma, v'im-ru a-mein.
Y'hei sh'la'ma raba min sh'ma-ya x:r_gq)' M K21 RQ?W R
PRI B3 Yy arhy onm
RN PR
Taie thrce sicps bactwant. Bow il af O seh sha lom, right at hu ya-a-seh sha lom, an forward af v'ah ke Yis ra €.
Jping mivYw NYY
ATYY oiby Yy KN
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v'cha-yim a-lei-nu v'al kol Yis-ra-gil

vimTu a-mein.

O-seh sha-lom bi'm'ro'mav,
hu yaraseh shalom alelnu,
v'al kol Yis-ra-ell,

fv'al kol yosh-vei teiveil,)

vimru amein.

44 Ma-a-riv U'Shabbat v'Yom Toy
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Mourer's Kaddish

hase 08seving  Yabr reir {the anniversicy of the drath of
B commaie, e, 2 loved o)
s those 1 VS WAOSE CuStonn it i that eweryone rises, now stand fo e the Horer's Kadish

siay The Great Name be made greal and holy
in the world created according 1o Divine will.
May The One’s Rule be establighed

in your lifetimes and in your days

and in Lhe Sifetimes of afl the Hoyse of lsrael,
speedily and in a short time, and say Amen,
forgregation, 20 reader respond:

May The Greal Name be blessed

in all worlds, forever and ever,

Blessed, lauded,

gorified, exalted, extolled,

beaulified, raised up, and praised

be the Name of (he Blessed Holy One.

(* Bemeen Rosh Hashansh and Yam Kippwr: Far) beyond all
blessing and song,

praise and consolation

that are said in the world, and say Amen.

May there be a greal peace from the heavens,
with [ife lor us and all [srael,
and say Amen.

Qur thoughts now tum to those whose lives have
touched our lives, Some of us may stand to
remember relatives or friends; others rise to recall
those who died and have no one to remember
them; still others may stand in silence, in support
of those who recite these words of faith as lews
have done thraughout the ages.

Like gther versions of the Kaddish prayer, the
Moumer's Kaddish does not mention death,
Recited by mourmers, it reminds us that one shoutd
affirm faith in God in times of sorow as well as in
times of joy.

The word ja-tom oAn? literally means "orphan." A
medieval stary suggests that this Kaddish is so
named because Rabbi Akiva helped an orphan save
his father's soul from punishment in Gehenna
{hell}. Rabbi Akiva taught the boy to recite the
phrase Yit-ga-dal viyit-ka-dash sh'meil ra-ba.

When the congregation responded Yhe/ sh'maik
ra'ba mYva-rach, the boy's father's soul was
rescued and sent to eternal rest.

Tke tivee steps backward, Bow jeft 4t Hay the One who makes peace, mght 2f mahe peace lor us, and forwartf at and for all lerael.

May The One who makes peace in the heavens,

make peace for us

and for all Tsract,

[e0d For alf who dywell on earth, )
and say Amen,
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Kid-dush L'E-rev Shab-bat

Va-yar E-lo-him et kol a-sher a'sah
v'hi-neih tov m'ad.

Va-y'hi erev. Va-yhi voker

Yom Ha-shi-shi. \Ja-y'éhu-lu Ha-sha'ma-yim
v'ha-a-retz v'chol tz'va-am.

Yay'chal Eo-him bayom ha-sh'vid
m'lachto a-sher a-sah,

va-yish-bot ba-yom ha-sh'vii,

mikel m'lachto a-sher asah,

Vay'varech Edo-him et yom ha-sh'vii
vay'ka-deish o-fo,

ki vo sha-vat mikel m'lach-to

a-sher ba-ra Elo-him la-a-soL.

Savrei chaveirai: «

naw 317 vap

Foltrwng 2 Outsdc custom, Some peaple begi:
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Gemeses 1031, 2:4-3

The keader raisas the cup of wine,

50 Bir-chot Shul-chan

¥iddush for Shabbat Evening

Faimyg a Craskde custam, £0me peopie degin:

And God saw all thal God had mage
and behold it was very good,

Gemesis 131

Mary begin here:

And therc was evening, and (here was mosning.

The sixth day. The heavens and the earth were
compleled and all their forces.

On the seventh day God completed
the work thal God had been doing,
and Giod ccased on the seventh day,
lrom alt the work that God had been doing.

God blessed 1he seventh day

and made il holy,

for on it Giod ceased from all The Work
in creation, thal Ged had done.

fenesis 130 203

e keader raises the cup of e,
With the approval of my friends: €

Making Kiddush at Home

We recite the Kiddush while standing, helding a
full cup of wine or grape juice. Befure the
Shabbat evening meal, we begin with the words
"And it was evening, and it was momning, the
sixth day." Adding these words allows us to
recognize God the Creator of the World by
including an acrostic for God's Name as indicated
by the bold Hebrew letters.

According to Chasidic customn, some recite the
entire verse (Genesis 1:31}, for it is a reminder
of the essential wonder and goodness of the
Creation which we celebrate on Shabbat.

Attention, Friends

Qpinians ditfer as to the meaning of the
invocation beginning Sav-rei  According to one
view, the person reciting Kiddush is zalling those
present to attention to remind them that they will
not have to say Kiddush for themselves. Another
view states that the leader is asking those
present if they agree to Fulfill their obligation
through this recitation. The response is /cha-yei,
which indicates agreement.

According to Midrash Tanchuma (P'kudei 2)
these were the words a judge would use 1o
question the witnesses in a capital case. "What
do you think, gentlemen (Sav-rel ma-ra-nan). |s
the accused guilty as charged?" They would
reply either; “To lifel" or To death!" If found
guilty and had to be stoned, the accused was
given a cup of strong wine to numb the senses.
This wine, then, was for death. When we say
Kiddush and introduce it with these words, the
proper sesponse is L tha-yim!" This wine is for
life.
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